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I.
Участники

1.
Совместное совещание экспертов по Правилам, прилагаемым к Европейскому соглашению о международной перевозке опасных грузов по внутренним водным путям (ВОПОГ) (Комитет по вопросам безопасности ВОПОГ), провело свою восемнадцатую сессию в Женеве 24−27 января 2011 года. В работе сессии приняли участие представители следующих стран: Австрии, Бельгии, Германии, Нидерландов, Российской Федерации, Румынии, Словакии, Соединенных Штатов Америки, Украины, Франции, Хорватии и Швейцарии. В работе сессии участвовал также представитель Европейского союза. Были также представлены следующие межправительственные организации: Центральная комиссия судоходства по Рейну (ЦКСР) и Дунайская комиссия (ДК). Были также представлены следующие неправительственные организации: Европейский союз речного судоходства (ЕСРС), Европейский совет химической промышленности (ЕСФХП), Международная ассоциация классификационных обществ (МАКО) и Международный комитет по предотвращению производственных аварий на речном транспорте (СИПА). 


II.
Утверждение повестки дня (пункт 1 повестки дня)

Документ:



ECE/TRANS/WP.15/AC.2/37 и Add.1

Неофициальный документ: 
INF.14 (cекретариат)

2.
Комитет по вопросам безопасности утвердил подготовленную секретариатом повестку дня, измененную в соответствии с неофициальным документом INF.14 с учетом неофициальных документов INF.1− INF.15.


III.
Выборы должностных лиц (пункт 2 повестки дня)

3.
По предложению представителя Нидерландов г-н Х. Райн (Германия) и г‑н Б. Биркльхюбер (Австрия) были избраны соответственно Председателем и заместителем Председателя сессий на 2011 год. 


IV.
Состояние Европейского соглашения о международной перевозке опасных грузов по внутренним водным путям (ВОПОГ) 
(пункт 3 повестки дня)

4.
Комитет по вопросам безопасности отметил, что за период после его предыдущей сессии к ВОПОГ присоединилась Сербия, в результате чего число Договаривающихся сторон достигло 15 (Австрия, Болгария, Венгрия, Германия, Люксембург, Нидерланды, Польша, Республика Молдова, Российская Федерация, Румыния, Сербия, Словакия, Украина, Франция и Хорватия).

5.
Комитет по вопросам безопасности также отметил, что в ближайшем будущем документ о присоединении будет сдан на хранение Швейцарией.

6.
Комитет по безопасности с удовлетворением отметил, что поправки к прилагаемым Правилам, принятые на последней сессии (ECE/TRANS/WP.15/
AC.2/36, приложение I), вступили в силу 1 января 2011 года и что исправления, принятые на той же сессии (ECE/TRANS/WP.15/AC.2/36, приложение II), были сочтены принятыми 28 декабря 2010 года (уведомления депозитария C.N.853.2010.TREATIES-11 и C.N.851.2010.TREATIES-10).


V.
Предложения о внесении поправок в Правила, прилагаемые к ВОПОГ (пункт 5 повестки дня)


А.
Переходный период для пункта 1.6.7.2.2.3.1

Документ:



ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/1 (Нидерланды)

7.
Предложение об ограничении срока применения пункта 1.6.7.2.2.3.1 было принято (см. приложение).


В.
Образец свидетельств о допущении (пункты 8.1.8.3 и 8.1.9.2)

Документ:



ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/19 (Германия)

8.
Комитет по вопросам безопасности в принципе положительно оценил предложения об изменении пунктов 8.1.8.3 и 8.1.9.2. Вместе с тем следует изучить вопрос о том, является ли перевод на английский, немецкий или французских язык некоторых замечаний в различных пунктах свидетельства абсолютно необходимым, например нельзя ли идентифицировать то или иное отступление или тот или иной эквивалентный аналог с помощью конкретного номера. Было бы также целесообразно идентифицировать каждую подпозицию в свидетельстве с помощью номера.

9.
Представитель Германии внесет официальное предложение на следующей сессии.

10.
Следует также предусмотреть переходные меры, в том числе для выдачи новых свидетельств, поскольку подготовка новых бланков требует времени.

11.
В связи с этим вопросом представитель ЕСРС поинтересовался тем, что произойдет со свидетельствами ППОГР, учитывая, что ППОГР отменены начиная с 1 января 2011 года и заменены ВОПОГ. Было указано, что действительность свидетельств ППОГР регулируется положениями пункта 1 статьи 8 ВОПОГ. Если государства, не являющиеся Договаривающимися сторонами ВОПОГ, будут продолжать выдавать свидетельства ППОГР после 1 января 2011 года, вопрос об их действительности должен рассматриваться в рамках ЦКСР применительно к судоходству по Рейну или, при необходимости, на двусторонней основе с другими государствами применительно к судоходству в других речных бассейнах.


С.
Положения RA02, RA03 и HA03 − HA06



Неофициальный документ: 
INF.1 (Германия)

12.
Предложение об исключении положений RA03 и HA04−HA06 и воспроизведении их содержания соответственно в положениях RA03 и HA03 было в принципе принято, однако по этому вопросу должно быть представлено официальное предложение.


D.
Поправки к таблицам А и С


1.
Поправки к таблице А

Неофициальный документ: 
INF.2 (Германия)

13.
Предложения о поправках были в принципе приняты, однако в таблице был обнаружен ряд ошибок. Официальное предложение будет внесено на следующей сессии.


2.
Поправки к таблице С

Неофициальный документ: 
INF.3 (Германия)

14.
Представленные предложения явились результатом работы неофициальной рабочей группы по веществам и в большинстве случаев основывались на новой классификации видов опасности для окружающей среды или видов опасности CMR. В целом они были приняты, однако их необходимо будет представить в официальном документе, воспроизводящем таблицу С издания ВОПОГ 2011 года, с тем чтобы избежать ошибок в неизмененных позициях.

15.
Было отмечено, что эти поправки требуют внесения поправок также и в таблицы переходных мер в пункте 1.6.7.4.2, если только они не затрагивают конструкцию судов. Как следствие должны быть внесены соответствующие поправки в колонки 1−5, 11, 12, 18 и 19 этих таблиц. Колонки 6−9 и 13 должны остаться без изменений. Колонки 10 и 14−17 останутся без изменений, за исключением тех случаев, когда соответствующая поправка ведет к менее жестким требованиям по сравнению с действующими в настоящее время. Последствия для колонки 20 следует рассмотреть по отдельности для каждого случая.

16.
Что касается переходных мер, являющихся результатом поправок, которые могут повлиять на конструкцию, то в этой связи участникам напомнили о том, что перечень веществ, которые могут перевозиться, приводится в свидетельстве о допущении и что этот перечень остается действительным до тех пор, пока остаются неизменными Правила, прилагаемые к ВОПОГ. 

17.
Для целей классификации согласно схеме принятия решения, приведенной после таблицы С, было сочтено целесообразным разбить раздел 3.2.3 на три части: 3.2.3.1 − для пояснительных примечаний; 3.2.3.2 − для таблицы; и 3.2.3.3 − для схем принятия решения.


3.
Перевозка танкерами смеси этанола и газолина, или смеси этанола и бензина моторного, или смеси этанола и петрола (№ ООН 3475)

Неофициальный документ: 
INF.5 (Нидерланды)

18.
Комитет по вопросам безопасности поручил неофициальной рабочей группе по веществам разработать в рамках таблицы С соответствующую позицию, с тем чтобы разрешить перевозку этих смесей танкерами.


Е.
Обязанности рекомендованных классификационных обществ

Неофициальный документ: 
INF.8 (Германия и Швейцария)

19.
Комитет по вопросам безопасности в принципе поддержал идею укрепления мер, предусмотренных в разделе 1.15.4, с целью обеспечения выполнения классификационными обществами своих обязанностей.

20.
Вместе с тем в пункт 1.15.4.1 достаточно, по-видимому, включить положение о том, что классификационным обществам следует один раз в год проводить совещания и представлять доклады о таких совещаниях Комитету по вопросам безопасности. Условия организации таких совещаний должны определяться самими соответствующими классификационными обществами, которые могут прийти к договоренности друг с другом либо с секретариатами Международной ассоциации классификационных обществ (МАКО), ЕЭК, Дунайской комиссии (ДК) или Центральной комиссии судоходства по Рейну (ЦКСР). В то же время не следует устанавливать обязанности для этих секретариатов в прилагаемых Правилах.

21.
Было сочтено также ненужным добавлять в пункт 1.15.4.2 предложение, гласящее, что классификационным обществам следует разрешать проверку повторной сертификации и их систем контроля качества компетентными органами, поскольку уже существуют определенные процедуры и предлагаемая формулировка может быть истолкована по-разному.

22.
На следующей сессии следует представить пересмотренное предложение.


F.
Поправки к подразделам 9.3.х.40 и 7.2.4.40

Неофициальный документ: 
INF.9 (ЕСРС)

23.
ЕСРС представит новое предложение, в котором будут учтены высказанные замечания.


G.
Перевод документации (8.1.2.1 и 7.2.2.5)

Неофициальный документ: 
INF.10 (ЕСРС)

24.
Комитет по вопросам безопасности отметил, что требование предоставления документации на английском, немецком или французском языке в том случае, когда оригинал документации составляется на каком-либо другом языке, может создать проблемы для работников отрасли. Однако перед тем, как рассматривать этот вопрос, следует составить перечень документов, которые предназначены главным образом для членов экипажа, и перечень документов, которые должны быть понятны для контролирующих органов.


Н.
Тяжелое печное топливо

Неофициальный документ: 
INF.11 (Германия)

25.
Комитет по вопросам безопасности отметил, что на настоящий момент тяжелое печное топливо относится к идентификационным номерам 9005 и 9006 с учетом его токсичности в водной среде. Однако переходные периоды, предусмотренные в пункте 1.6.7.4.2, освобождают его от действия предписаний, касающихся перевозки танкерами, до 31 декабря 2012 года.

26.
Комитет по вопросам безопасности отметил также, что новые данные, предоставленные в рамках регламента REACH Европейского союза, влекут за собой изменения классификации этого топлива и его отнесение к № ООН 3077 или 3082 класса 9, для которых в пункте 1.6.7.4.2 не предусмотрено каких-либо переходных мер. Комитет по вопросам безопасности счел, что в соответствии с духом ВОПОГ тяжелое печное топливо должно быть по-прежнему освобождено от действия предписаний, касающихся перевозки танкерами, до 31 декабря 2012 года. Если Договаривающиеся стороны сочтут необходимым соединить букву и дух ВОПОГ, то наилучшим решением, как представляется, было бы заключение многостороннего соглашения на основании раздела 1.5.1.

27.
Кроме того, отнесение к категории водной токсичности "хроническая токсичность 1" вместо "хроническая токсичность 3" ведет к предписанию использовать суда типа С вместо судов открытого типа N с грузовыми танками, стенки которых не являются частью корпуса. Однако нынешний размер флота судов типа С является недостаточным для осуществления перевозок больших количеств этого вещества. В силу этого было решено, что следует подготовить для применения с 1 января 2013 года специальную позицию в таблице С, в соответствии с которой будет разрешена перевозка тяжелого печного топлива танкерами типа N с двойным корпусом. 

28.
Председатель сообщил, что этот вопрос существует и в контексте автомобильных и железнодорожных перевозок в цистернах, поскольку данное топливо, перевозимое в больших количествах, внезапно оказывается в сфере действия МПОГ и ДОПОГ. Данный вопрос следует поэтому обсудить в рамках Совместного совещания МПОГ/ДОПОГ/ВОПОГ, как и более общий вопрос о последствиях изменения классификации веществ в зависимости от новых критериев, определяющих условия их перевозки.


I.
Вопросы, касающиеся экзаменования экспертов после прохождения курса переподготовки

Неофициальные документы: 
INF.4 (неофициальная рабочая группа по каталогу вопросов)
INF.7 (Германия)

29.
Комитет по вопросам безопасности решил, что неофициальной рабочей группе по каталогу вопросов следует провести совещание с целью более подробного изучения вопросов, поставленных в вышеупомянутых документах, в частности для уточнения процедур проверки знаний кандидатов после прохождения курса переподготовки и выяснения возможности согласования структуры главы 8.2 со структурой главы 8.2 ДОПОГ. Было бы желательно, чтобы в этой работе более активное участие приняли представители Договаривающихся сторон, не являющихся членами ЦКСР.


VI.
Каталог вопросов (пункт 5 повестки дня)

Документы: 


ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/2−18 (ЦКСР)

Неофициальный документ: 
INF.6 (ЦКСР)

30.
Комитет по вопросам безопасности выразил удовлетворение работой, проделанной неофициальной рабочей группой по каталогу вопросов.

31.
Председатель отметил, что документы ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/4-17 носят конфиденциальный характер, так как в них содержатся вопросы существа, которые будут задаваться экспертам на экзамене, и ответы на эти вопросы. Как было решено на предыдущей сессии, эти документы следует распространять только среди компетентных органов по ВОПОГ. Напротив, документы ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/3 и 18, в которых содержатся пояснительные замечания, касающиеся пользования каталогом вопросов, и примеры вопросов существа, которые также содержатся в неофициальном документе INF.6, могут быть опубликованы в открытом доступе.

32.
Комитет по вопросам безопасности принял текст введения к каталогу вопросов, изложенный в документе ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/2, с некоторыми изменениями.

33.
Затем Комитет подробно рассмотрел неофициальный документ INF.6 и по завершении его рассмотрения поручил неофициальной рабочей группе по каталогу вопросов подготовить пересмотренный вариант. Рабочей группе следует рассмотреть, в частности, следующие моменты:


а)
следовало бы пронумеровать каждую целевую тему в документе ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/3, с тем чтобы облегчить проведение параллели с вопросами, содержащимися в каталоге;


b)
в описании целевой темы "Общие вопросы: конструкция и оборудование" следовало бы предусмотреть вопросы, касающиеся конструкции;


с)
в описании целевой темы "Общие вопросы: методы проведения измерений" следовало бы включить вопросы, касающиеся измерения токсичности;


d)
в рамках целевой темы "Сухогрузные суда: обработка трюмов и смежных помещений" следовало бы предусмотреть вопросы, касающиеся технического обслуживания;


е)
в рамках целевой темы "Танкеры: погрузка, разгрузка и перевозка" следовало бы проверить, не следует ли перенести вопросы, касающиеся принципов функционирования оборудования, в целевую тему "Конструкция и оборудование".

34.
Возвращаясь к вопросу о распространении конфиденциальных документов, Комитет по вопросам безопасности постановил, что эти документы могут распространяться по запросу:


а)
среди глав делегаций в Комитете по вопросам безопасности и в Административном комитете, представляющих страны, которые являются Договаривающимися сторонами ВОПОГ, и среди компетентных органов таких стран;


b)
среди глав делегаций в Комитете по вопросам безопасности, представляющих страны, которые не являются Договаривающимися сторонами ВОПОГ, при условии, что они направили запрос в Комитет по вопросам безопасности (на данный момент это − Бельгия и Швейцария).

35.
Лица, получившие эту документацию, должны следить за тем, чтобы она не была направлена в какую бы то ни было организацию, которая может обнародовать ее или распространить среди кандидатов при том понимании, что после утверждения эта документация направляется в конфиденциальном порядке компетентными органами в органы, проводящие экзамены.

36.
Замечания по документам следует направлять в секретариат: редакционные замечания будут приняты к сведению секретариатом, а комментарии по существу будут переданы секретариатом в Комитет по вопросам безопасности.


VII.
Вопросы, касающиеся признания классификационных обществ (пункт 6 повестки дня)

37.
Работавшая в обеденный перерыв рабочая группа рассмотрела документацию, представленную Регистром судоходства Украины в связи с ходатайством правительства Украины рекомендовать его в качестве признанного классификационного общества.

38.
После рассмотрения документации Комитет по вопросам безопасности постановил, что:


а)
документация свидетельствует о том, что большая часть требований выполнена;


b)
вариант Правил на английском языке был представлен относительно поздно, и, судя по всему, в нем не хватает Части II; Регистру судоходства Украины следует представить этот документ как можно скорее, и если эксперты не сообщат о каких-либо упущениях в нем до 25 марта 2011 года, то будет считаться, что Правила соответствуют требованиям;


с)
сохранялись сомнения относительно сертификата аккредитации в соответствии со стандартом EN ISO/IEC 17020, представленного в связи с пунктом 1.15.3.8 Правил, прилагаемых к ВОПОГ, поскольку не представлено дополнительных документов, удостоверяющих, что Система международной сертификации (СМС) представляет собой орган, официально признанный администрацией Украины. В силу этого Регистру судоходства Украины следует представить такую дополнительную документацию или новый сертификат, выданный независимым аудиторским органом, признанным в Украине, либо таким органом, который признан администрацией государства, в котором он находится.

39.
Ходатайство правительства Украины необходимо вновь рассмотреть на следующей сессии.


VIII.
Специальные разрешения, отступления и эквивалентные аналоги (пункт 7 повестки дня)

40.
Комитет по вопросам безопасности отметил, что Германией инициировано многостороннее соглашение М001, которое позволит использовать голландский язык в документации до более общего решения данного вопроса (см. также пункт 24). На данный момент это соглашение подписано Германией и Нидерландами.

41.
Комитет по вопросам безопасности также принял к сведению проект многостороннего соглашения (неофициальный документ INF.13), которое Австрия пытается инициировать для перевозки остаточного топлива, и отметил, что после обсуждения вопроса о тяжелом печном топливе (см. пункты 25−28) остаточное топливо и тяжелое печное топливо должны регулироваться одинаково.


IX.
Программа работы и график совещаний
(пункт 8 повестки дня)

42.
Следующую сессию планируется провести 22 августа (вторая половина дня) − 25 августа 2011 года (первая половина дня). За ней последует сессия Административного комитета ВОПОГ, которая состоится во второй половине дня 25 августа.

43.
Секретариат просили обратить внимание Комитета по вопросам безопасности на изменения в перечне опасных грузов, содержащемся в Типовых правилах Организации Объединенных Наций по перевозке опасных грузов, которые могут повлечь за собой изменения в колонках 9−13 таблицы А ВОПОГ и в таблице С.

44.
Представителя ЕСФХП просили проверить, следует ли предусмотреть для новых позиций (№ ООН 3496−3506) перевозку танкерами.

45.
На основе выводов Совместного совещания МПОГ/ДОПОГ/ВОПОГ оставшиеся вопросы согласования с Типовыми правилами ООН будут рассмотрены только на сессии в январе 2012 года.

46.
В свете интенсивной программы работы сессии в январе 2012 года к делегациям, желающим предложить конкретные поправки к ВОПОГ, которые должны вступить в силу 1 января 2013 года, была обращена просьба представить свои предложения, насколько это возможно, на сессии в августе 2011 года.


X.
Прочие вопросы (пункт 9 повестки дня)


A.
Неофициальная рабочая группа по эвакуации с судов в чрезвычайной ситуации

Неофициальный документ: 
INF.12 (Нидерланды)

47.
Комитет по вопросам безопасности принял к сведению результаты совещания, состоявшегося в Утрехте 15−17 декабря 2010 года. Следующее совещание планируется провести там же 9−11 марта 2011 года.


B.
Опрокидывание танкера "Вальдхоф" на Рейне на 555 км 13 января 2011 года

Неофициальный документ:
INF.15 (Германия)

48.
Представитель Германии сообщил Комитету по вопросам безопасности о последних событиях, связанных с опрокидыванием танкера "Вальдхоф" с грузом серной кислоты на борту, в результате которого двое из четырех членов экипажа пропали без вести и было существенно нарушено движение, а также о предпринимаемых мерах по подъему судна и извлечению груза. 

49.
Он заявил, что проинформирует Комитет по вопросам безопасности в случае выявления в ходе ведущегося расследования пробелов в действующем законодательстве, например в отношении устойчивости танкеров.


XI.
Утверждение доклада (пункт 10 повестки дня)

50.
Комитет по вопросам безопасности утвердил доклад о работе своей восемнадцатой сессии и приложение к нему на основе проекта, подготовленного секретариатом.

Приложение



Предлагаемые поправки к Правилам, прилагаемым к ВОПОГ, для вступления в силу 1 января 2013 года



Часть 1



Глава 1.6

1.6.7.2.2.3.1
В конце добавить предложение следующего содержания:"Это переходное положение действительно до 31 декабря 2018 года".

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/1)


Часть 8



Глава 8.1

8.1.8.3
Заменить "Оно должно соответствовать образцу, приведенному в пункте 8.6.1.1 или 8.6.1.3" на "По своему содержанию, форме и расположению текста свидетельство о допущении должно соответствовать образцу, приведенному в подразделе 8.6.1.1 или 8.6.1.3. Его размеры должны составлять 210 мм х 297 мм (формат А4). Могут использоваться лицевая и оборотная страницы".

8.1.9.2
Изменить начало пункта следующим образом: "По своему содержанию, форме и расположению текста временное свидетельство…".

(Справочный документ: ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2011/19)

	*	Распространен на немецком языке Центральной комиссией судоходства по Рейну под условным обозначением CCNR/ZKR/ADN/WP.15/AC.2/38.
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